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YOU ARE MY HEART'S DELIGHT

from

“THE LAND OF SMILES”

Words by HARRY GRAHAM i
from the German of LUDWIG HERZER and FRITZ LOUHNER

Allegretto moderato, ma non troppo

Music by
FRANZ LEHAR
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from

“THE LAND OF SMILES”

Words by HARRY GRAHAM
from the German of VICTOR LEON, LUDWIG HERZER and FRITZ LOHNER

BENEATH THE WINDOW OF MY LOVE

Music

FRANZ LEHAR
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LOVE, WHAT HAS GIVEN YOU THIS MAGIC POWER?

from

“THE LAND OF SMILES”
Words by HARRY GRAHAM
from the German of LUDWIG HERZER and FRITZ LOHNER

Valse Boston

Music by
FRANZ LEHAR

;&ﬁ:.i-‘i%mﬁi
; Fipe L —

ﬁj‘ﬁ&%z % f’:—:‘:‘
Piano JF Broadly bg: - = p LI £ —
b . g: |!.n' jﬂﬁ:"a:ﬁ,}
T I - 1 | 1 1 L 1
™ & |1 bt F T "—“f“‘:;l'
p Wer hat die Lie=be uns l'l'l.: Hc:': ge-senki?____
o = = - {
E (£} Love! What has giv-en you this mag-ic .
— € 8 "'A\F—_ -_? i
S=i= =7t S=EsSses =
| i "2 a tempo —_ [ |
— JI = Y % r = n
g E==s=ssc——==———rt—c=
Yy 3 ¢ 3 - 11
_ Uns den si- Rauschk und den bi{-rﬂ--.n'.hmn Schmers ge- schenkt?
k .3 ] EF — — 1} I E t 1
= As the sun a - bove Wak-ens ev-'rrjs,r bud-ding I;as-si::un flowr, —
—~, z & & e 5 & A
S====Sic== H——
- —r—1—1— = i
:- t & 1 T e ;
= " ReEE  E
S Fiel ein gold-ner SL’E:-::* hoch vom Him-mels - zelt,
= =i e
v :..., In 3 moments bliss anu can stic de - :aire,
~ 7 & F 3 E R —
i — e
o i — - g
7 L h ¢ —
Pis e =
r ;

Copyright, MCMXXIX, by Franz Lehar, Ludwig Herzer and Fritz Lihner
English Edition Copyright, MCMXXX1, by Chappell & C%, Ltd.

All righta reserved Tows droits reserves
80809

For the British Empire except Canada
Chappell & C%, Ltd, 50, New Bond Street,
London, W.1 & Sydney
For all other countries, W, Karczag, Vienns & Leipzig



—  beidem er—stem Kiss ________ auf die schi-ne Welt! Wer
e
= 1

Settwo hearts on  fire! isuz) Ah!

I r 'y .Y Thl I R
- — o S B ——]
‘} I i . __ |

We have found an earth-ly par-a -dise______  In this land a - far!

= —g— =i ;&pF

= ! I = = —

L TRES

dass es giirt-lich mir ent-ge-gen schligt? ___  Aus dem Pa-ra — diesee— p~  flog ein Traumuns
e e

ra

; Y A B

1 e P o i i | H T ﬁ
|J‘|I Il ¥ i |l

-

« All the worldfor lovewe sacri-fice! ___guz) For the moon,in - dwd'—"ﬁ We no lnn,.grer
—_ b . = L=

30809 Chappell



o Ge - lieb - ™ -  ter  du, ich weiss ge - nawu,

e - _.,.,-l-l-—h’ = T F S e 'j\ T 1

2 - e ! g — - — — L i
S & B . b e o 1
{sig) Best be - lov - ed! All the world to me!

R —

| poco anim:to | | I Y P am— I—!_I—!F !
- f o » - "
¢ ¢ & F I
¥ =S
- > ; .
1

So liebt man ein ein - zig - mal, liebt man nur ein ein = ::‘F -
| e | 3= ]
Till the earth no more en-dures, And t‘ﬁ‘e sun has ceased to
animato o

30909 Chappell



15

dein! o Ge - Heb =™ - e du, ich weiss ge -

;L% Fl JI:“'F‘ - dEF = - i. il-l ﬁ_ﬁ%
v n:line! {HE) lliest be - lov ~ {dl All lﬁe wcrrrld to
‘ AT g — 3 -

: j 3 g F o

T : === =====
—— —g I ——— —

2 s | ' — . e .

F" ], = '_.__. g 3 ’1 ‘i—?ﬂ-}F f _-Tu{:?!,..,..,.._

! S

E - nju: 50 ge = lebt__p/™ wie  du, wird kei - ne

| .--l._ : 1 -_1 E "{ IF ”l} E J E.‘ 1 = L ]

Y me! My be - lov ﬁ ed you shall ev - er
P o = e

& e[

Ei '__ r N~ F ——

DEe=—— } =" ==

i

Frau. Sag, du Sti - sse, fihlst du auch s wie ich des  Him-mels
= B
‘j I#. - is i T - s

be! Tell  me that, wher-e'er you go, Youll be true,  yourwhole life

. o animato -“"___'_"‘--._ e p—_

E 1 = - ::‘ Ziw —ﬁi#
L e H o = ok - — -
T — ¢ T 1 r““--—-" T r—
ﬁ Hauck?! E - mg, L:eﬁ-s!er, fiih=le dich ei-mes mur: ich lie-be  dich!
1 I 1 1% — ]
] — | L - "

4

through! (sze) Theres no need to tell you so Foryou know I love but yuu!

%
- : — | — “Hr—rﬁ :dl - %j g;ﬁi

7
B
B
TW

30909 Chappell



16  Tempo I
Wer kat die Lie-be uns insHerzgesenkt?___  uns den sil-ssen Rausch und den bit-ter-sii-gsen

gg t [ t t an,_ b A
1 il # IrI r! g |E

| = : -1 P
ﬁurﬂj Love! What has giv-enyouthis magic pam As the sun a-bove Wak-ens ev-ry budding

— — - S e —_— = =
P » 2 s AP PP | — f-«gg#%; iii‘-## £
= . { g i— f
Ol | L i s = ————
p -
ottt —%ped— 2§
Lo et e : i =
Schmerz ge-schenkt? F{ch:‘ngﬂld-’mr Stern hoch vom Himmelszelt bei dem er-sten
i i L

% — = -
5
]

T — Fr LT .
pas-sion-flowr___ In a momentsbliss You can stir de - sire,
_ —— —_ —

With a sin-gle

£ . sa?f f ¥ I —
%l e =t 1 f |

iﬁji‘ = i:’gf

Kiiss auf die schii-ne Welt? ______ Wer kat die Lie- be in das
| -i' ‘i 1 1 I 1 j|' I I' | J|' T }\ .3 I k %\ Jb:l.j
#3“7, e i Tt —
kiss Settwoheartson firel Ah! We have found an earthly
—

2 . : & H-!f-?. s # P E

= === ===

in das hei- sse Herz, dass es  zirt-lich uns ent-ge-gen schlagi?

i
|
i
L
1

L 181

Herz ge-legt,
k L

- Y 1Y I
| 11 |

L 1 1

T |

‘J =

L

L
X [ .
L i -

H—a

J r r r L J r " -
In this land a - far; All the world for love we sac-ri-fice,

par- a -dise

30909 LRl



e Aus dem Pa - ra - dies

flog einTraumuns  zu,

17

e1 - ne Har-mo-

| ' = =rnoi= ==
; e L b= sy A
‘I — _1” 1 I 1 1% T .'_r .II._J Iw ) ) 1" rb' fhr 1rj_|
o For the moon,in - deed, We no lon-ger sigh! We have all we
s )
s bg ~b ba T S a—t= —
sy i R g g;glgr_m% _§ EiEy
mEe—— i h) =—i=>===5
— 1? | — r L Pl —
SEE—— === === = =i
= i —— T 1!?
- mie: R'.:l und du' S'ag" du Sk - se, fihistdu tmcﬁ 0 wie
v need, You and IL___ (7E) Tell me that, whereler you go, Youll be
- F__H\r P g QTTEO;—T—'] 1 r—
: 3 :ﬁ. E: - " i ——
|

—— P e T e
=i a

tch  des Himmels Hauch?

Ieh lie<be

Py
IJ F"’ T 1[ |

i T ";'" 51 | 1% I.':_H-j._ I |

true, }ruuruhule life through! (sse) There's m:rneed to tellj,mu so, For you know

I love but

30909

R R —

Chappell



7 I LOVE YOU, YOU LOVE ME

from
“THE LAND OF SMILES"

Words by HARRY GRAHAM - Music by
from the German of LUDWIG HERZER and FRITZ LOHNER FRANZ LEHAR
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spre-chen zdrt - lich 51iss, i es moch ge - naw 50 wie im Pa-ra - dies,
love can nev- er cloy! Whocareswhat you ealf things if theybring you joy!
dann der  Din - ge Lauyf, kom-men al - le Men-schen mit der Zeit da - rauf.
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“I love you and you love me” Is said in count-less ways.
Mei - ne  Lie- be, dei - ne Lie - be, die sind bei - de  gleich.
e = T a—
- » - ﬁ-————f S - E ‘ dl
P a tempo
= ! : g = 15 : ?
- I I Ll i. T
S S - - o ——
%_” e
Old and young in ev - Ty tongue Re - peat the sim- ple phrase.
Je - der Mensch hat nur ein Herz wund nur ein  Him- mel - reich.
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_5 ————a = S
= T
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1 = l ! - '
%q:bq:ﬁ*—*" i ]
L ' F Y Ld f d
v Yet ‘’tis true, as youll a - gree, If heart to heart should call— When
Mei - ne  Lie - be, dei - ne Lie - be hat den - sel - bem  Sinn: Ich
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e e e e e
d i_L " i]‘ ;_ L i' i! i’ 1 d 1
I love you and vwyou love me We need no words at all.
lie - be dich wund du  liebst mich wund da liegt al - les drin.
f 1 f 7 ' Iil [I I. 1| ‘E T j
) = lf_..-"d — v’ ; = «g
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A CUP OF TEA WITH YOU

from
“THE LAND OF SMILES”

Words by HARRY GRAHAM Music by
from the German of LUDWIG HERZER and FRITZ LOHNER FRANZ? LEHAR

Allegretto vivace
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nic- er than a cup of Chi- na tea! And thats a
HE -lone with you I ask for no - thing more; Your wve - ry
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point on which, I'm sure, we both a - greel He All kinds of

pres - ence seems to  stir  me to the core! s This teas so

sich  dann wie su Haus i med - ner Nak Ik bin  ent -
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tea Enﬁgjﬁa—gmetoravea-ﬁmﬂ, If 1 but knewthat 1 had you to pour it
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— armp_:ﬁ ——
% : —
e
R e ey o —F i :
! F H F ;l 1Y ]
: L L :rrl i :. I.F i ; .; :
‘} Ld ¥ r F T ¥ T
out! sye It has a  fla-vour that's be-yond com - pare! &HE like a
- stead? _ HE Al-though I knowthat [ ambound to fail, One ten- der
Tee In dem A - ro-ma legt der wei - che  Dyfi, aus mied - nem
e |_|=-;,_|*-——-—-.____\ . 3 i .
J . = i e e B L —Tw—
3 e . 2 - - — ——
gt E E PP F W g
i 1 1 ) E ‘l
T h,—#_'a =
= = ] —#‘ B - LF j_ El
WO - man's hair, its gol-den huel : de - light that all the world may
thought of yours I long to win! ser We're like two peo-ple in a fai - ry -
Hed - moatland, 50 wun-der - bar_ Und mischt sich — mit der  lie - ben Wie - ner
L_J-th-d T
r
t o —a—t—
: r 1 1 1 L 1 1 —— ':
i OO
FE—=——" .. SE=======
share! He And yet ’tis sweet-er far when made for twol If 1 could
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PATIENTLY SMILING

from
“THE LAND OF SMILES”

Words by HARRY GRAHAM Music by
from the German of VICTOR LEON, LUDWIG HERZER and FRITZ LOHNER FRANZ LEHAR
Allegro moderato Moderato
Yoice = 15 = = = : = :
Piano

i
i

Tempo rubato

tre = fte ins Zim-mer, von Sehnsucht durchbebt.  Das isf der hei = li-ge Raum,_ _ in
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SOUVENIR ALBUMS

VOCAL GEMS

from Popular Musical Plays

HELEN
CONTERTS
=SLEEP ON™
“y GOD OF LOVE™
« )8 THAT THE FACE#™
“ SOME OF US STRUGGLE IN VAIN™
“i5 1T A DREAM 17
atid

“ DAISIES "

VIKTORIA and her HUSSAR
COMTENTS @
w RTAURIE ™
w P RINON, MADAME ™
w GOOD-NIGHT "
< OME GIRL OMLY IN
THE WORLD FOR ME"
w5 TAR OF MY NIGHT"
« LANTY OF SONG™

“MAMA™

WHITE HORSE INN
CONTERTS -
«YOUR EYES™
s WY SONG OF LOVE™
=¥ TOO™
o 1 WOULD BE WONDERFUL™
“ GOOD-RYE™
and

“ THE WHITE HORSE INK™

THE MERRY WIDOW
CONTENTA
“I LOVE YOU 50
(Valse Song)
“ MANINE
“ A DUTHUL WIFE™
= ¥ILIA Y
< HOME ™
g

*WOMEN &

WALTZES from
CONTENTS
“ONDE HOUR™
“WITH ALl MY HEART™
#MORNING ™
« FOR WE LOVE YOU STILL "™
« LOVE WILL FIND YOO "
«WHILE YOU LOVE ME"™
amd
“« DANUBE 80 BLUE ™
{The Blre Damahe}

VIENNA

THE LAND OF SMILES
! CONTENTS !

«¥OU ARE MY HEART'S DELIGHT ™
“BEMEATH THE WINDOW OF AY LOVE™
“ PATIENTLY SMILING ™
“ LOVE WHAT HAS GIVEN YOU
THIS AMAGIC POWER™
w ] LOVE YOU, YOU LOVE ME™
it

w8 CUF OF TEA WITH YOU ™

EACH ALBUM
PRICE 5 X - net

CHAPPELL & Co. Ltd., 50, New Bond Street, LONDON, W.I.
And may be had of all Music Sellers.

New York and Sydney
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